
TYPE S BUSHING FULL DIES - REDDING 260 REMINGTON BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE

Full Length resizing while maintaining exact control of the case neck is oftern
desirable in one operation. The Redding Type S Bushing Full Length Sizing
Dies accomplish this task with the precision you would expect from Redding.
Uses the same interchangeable bushings as those used in Redding bushing
style neck sizing dies. The adjustable decapping rod allows you to adjust the
bushing position, sizing only part of the neck length when desired
Concentricity is enhanced by the ability of the bushing to self-center on the
neck of the cartridge case All Type S dies are supplied with both the standard
size button and a decapping pin retainer. By removing the bushing and all
internal parts, the Type S Bushing Full Die may also be used as a body die.  

Attributes

Name: REDDING 260 REMINGTON BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749005984
Mfr. No.: 77531
Cartridge: 260 Remington
Die Style: Full Length Sizing Dies
Delivery weight: 0.408kg
UPC: 611760775314

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 260 REMINGTON BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE
Einleitung
Danke, dass du dich für die TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 260 REMINGTON BUSHING FULL LENGTH TYPE
S DIE entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine präzise Größenanpassung von
Patronenhülsen zu ermöglichen und gleichzeitig die Kontrolle über den Hülsenhals aufrechtzuerhalten. Um eine
sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende die Die immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Halte die Die außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Die vor der Verwendung auf Schäden. Verwende sie nicht, wenn sie beschädigt ist.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und frei von Ablenkungen ist, während du die Die verwendest.
Trage geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und Handschuhe, beim Umgang mit der Die.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Gehe vorsichtig mit der Die um, um Verletzungen durch scharfe Kanten zu vermeiden.
Stelle sicher, dass die Bushing sicher befestigt ist, bevor du mit den Größenanpassungen beginnst.
Überschreite nicht den empfohlenen Druck beim Größenanpassen, um Schäden an der Die oder den
Patronenhülsen zu vermeiden.
Vermeide die Verwendung der Die mit inkompatiblen Patronenhülsen. Verwende sie nur mit 260
Remington Hülsen.
Sei vorsichtig mit eventuellen Rückständen von Schmierstoffen auf der Die, die zu Rutsch oder
Unfallgefahr führen können.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:1.

Stelle sicher, dass deine Wiederladepresse mit der TYPE S BUSHING FULL DIE kompatibel ist.
Montiere die Die sicher in der Wiederladepresse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Befestige die entsprechende Bushing an der Die und achte darauf, dass sie richtig sitzt.

Verwendung:2.

Bereite deine Patronenhülsen vor, indem du sie reinigst und auf Mängel überprüfst.
Stelle den Dekapierstab ein, um die gewünschte Position der Bushing festzulegen.
Setze die Patronenhülse in die Die ein und übe Druck mit der Wiederladepresse aus.
Überwache den Größenanpassungsprozess und stelle sicher, dass der Hals gemäß deinen
Spezifikationen angepasst wird.
Entferne die angepasste Patronenhülse vorsichtig aus der Die.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder unbrauchbare Teile der Die gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge die Die nicht im regulären Haushaltsabfall. Informiere dich über Recyclingprogramme in deiner
Nähe für Metallkomponenten.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung bezüglich der TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 260
REMINGTON BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE wende dich bitte an die Kontaktinformationen, die vom
Hersteller oder Einzelhändler bereitgestellt werden, bei dem das Produkt erworben wurde.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und effektives
Wiederladeerlebnis mit der TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 260 REMINGTON BUSHING FULL LENGTH TYPE
S DIE gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und halte dich an bewährte Praktiken bei der Verwendung
dieses Produkts. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.



Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 260 REMINGTON BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE
Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 260 REMINGTON BUSHING FULL LENGTH TYPE
S DIE. This product is designed to provide precise resizing of cartridge cases while maintaining control over the
case neck. To ensure safe and effective use, please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always use the die according to the manufacturer's instructions.
Keep the die out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the die for any damage before use. Do not use if damaged.
Ensure your workspace is clean and free from distractions while using the die.
Wear appropriate safety gear, such as safety glasses and gloves, when handling the die.

Specific Safety Precautions for Use
Handle the die with care to avoid injury from sharp edges.
Ensure that the bushing is securely attached before resizing operations.
Do not exceed the recommended resizing pressure to avoid damaging the die or cartridge cases.
Avoid using the die with incompatible cartridge cases. Only use with 260 Remington cases.
Be cautious of any residual lubricants on the die that may cause slips or accidents.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that your reloading press is compatible with the TYPE S BUSHING FULL DIE.
Securely mount the die into the reloading press according to the manufacturer's instructions.
Attach the appropriate bushing to the die, ensuring it is properly seated.

Usage:2.

Prepare your cartridge cases by cleaning and inspecting them for any defects.
Adjust the decapping rod to set the desired bushing position.
Insert the cartridge case into the die and apply pressure using the reloading press.
Monitor the resizing process, ensuring that the neck is resized to your specifications.
Remove the resized cartridge case carefully from the die.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable parts of the die according to local regulations.
Do not dispose of the die in regular household waste. Check for recycling programs in your area for metal
components.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or assistance regarding the TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 260 REMINGTON



BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE, please refer to the contact information provided by the manufacturer or
retailer where the product was purchased.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience
with the TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 260 REMINGTON BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE. Always
prioritize safety and adhere to best practices while using this product. Thank you for your attention to these
important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el TYPE
S BUSHING FULL DIES REDDING 260 REMINGTON
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Introducción
Gracias por elegir el TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 260 REMINGTON BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE.
Este producto está diseñado para proporcionar un redimensionado preciso de los casquillos mientras se
mantiene el control sobre el cuello del casquillo. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por favor, lee
cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el die de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén el die fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona el die en busca de daños antes de usarlo. No lo uses si está dañado.
Asegúrate de que tu espacio de trabajo esté limpio y libre de distracciones mientras usas el die.
Usa el equipo de protección adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al manipular el die.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Maneja el die con cuidado para evitar lesiones por bordes afilados.
Asegúrate de que el bushing esté firmemente sujeto antes de realizar operaciones de redimensionado.
No excedas la presión de redimensionado recomendada para evitar dañar el die o los casquillos.
Evita usar el die con casquillos incompatibles. Úsalo solo con casquillos de 260 Remington.
Ten cuidado con cualquier lubricante residual en el die que pueda causar deslizamientos o accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que tu prensa de recarga sea compatible con el TYPE S BUSHING FULL DIE.
Monta el die de manera segura en la prensa de recarga según las instrucciones del fabricante.
Adjunta el bushing adecuado al die, asegurándote de que esté correctamente colocado.

Uso:2.

Prepara tus casquillos limpiándolos e inspeccionándolos en busca de defectos.
Ajusta la varilla de desmonte para establecer la posición deseada del bushing.
Inserta el casquillo en el die y aplica presión utilizando la prensa de recarga.
Monitorea el proceso de redimensionado, asegurándote de que el cuello se redimensione según
tus especificaciones.
Retira cuidadosamente el casquillo redimensionado del die.

Instrucciones de Desecho
Desecha cualquier parte dañada o inutilizable del die de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el die en la basura doméstica regular. Consulta los programas de reciclaje en tu área para
los componentes metálicos.



Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia relacionada con el TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 260
REMINGTON BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE, por favor, consulta la información de contacto proporcionada
por el fabricante o el minorista donde se compró el producto.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes asegurar una experiencia de recarga segura y
efectiva con el TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 260 REMINGTON BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE.
Siempre prioriza la seguridad y adhiérete a las mejores prácticas mientras usas este producto. Gracias por tu
atención a estas importantes medidas de seguridad.



Guide de Sécurité pour les TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 260 REMINGTON BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE
Introduction
Merci d'avoir choisi le TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 260 REMINGTON BUSHING FULL LENGTH TYPE S
DIE. Ce produit est conçu pour fournir un redimensionnement précis des étuis de cartouche tout en maintenant
le contrôle sur le col de l'étui. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, merci de lire attentivement ce guide
de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Utilise toujours le die conformément aux instructions du fabricant.
Garde le die hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte le die pour détecter d'éventuels dommages avant utilisation. Ne pas utiliser s'il est endommagé.
Assuretoi que ton espace de travail est propre et exempt de distractions lors de l'utilisation du die.
Porte un équipement de sécurité approprié, comme des lunettes de protection et des gants, lors de la
manipulation du die.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipule le die avec soin pour éviter les blessures causées par des bords tranchants.
Assuretoi que le bushing est solidement fixé avant les opérations de redimensionnement.
Ne dépasse pas la pression de redimensionnement recommandée pour éviter d'endommager le die ou les
étuis de cartouche.
Évite d'utiliser le die avec des étuis de cartouche incompatibles. Utilisele uniquement avec des étuis de
260 Remington.
Fais attention à tout lubrifiant résiduel sur le die qui pourrait provoquer des glissades ou des accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que ta presse de rechargement est compatible avec le TYPE S BUSHING FULL DIE.
Monte solidement le die dans la presse de rechargement selon les instructions du fabricant.
Fixe le bushing approprié au die, en t'assurant qu'il est correctement positionné.

Utilisation :2.

Prépare tes étuis de cartouche en les nettoyant et en les inspectant pour détecter d'éventuels
défauts.
Ajuste la tige de décalage pour définir la position souhaitée du bushing.
Insère l'étui de cartouche dans le die et applique une pression à l'aide de la presse de
rechargement.
Surveille le processus de redimensionnement, en t'assurant que le col est redimensionné selon tes
spécifications.
Retire soigneusement l'étui de cartouche redimensionné du die.



Instructions d'Élimination
Dispose de toutes les parties endommagées ou inutilisables du die conformément aux réglementations
locales.
Ne pas jeter le die dans les déchets ménagers habituels. Vérifie les programmes de recyclage dans ta
région pour les composants en métal.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité et ces instructions, tu peux garantir une expérience de rechargement sûre
et efficace avec le TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 260 REMINGTON BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE.
Priorise toujours la sécurité et respecte les meilleures pratiques lors de l'utilisation de ce produit. Merci de
prêter attention à ces mesures de sécurité importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 260 REMINGTON
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Introduzione
Grazie per aver scelto il TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 260 REMINGTON BUSHING FULL LENGTH TYPE S
DIE. Questo prodotto è progettato per fornire un ridimensionamento preciso delle cartucce mantenendo il
controllo sul collo della cartuccia. Per garantire un utilizzo sicuro ed efficace, si prega di leggere attentamente
questa guida alle istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre la matrice secondo le istruzioni del produttore.
Tenere la matrice fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare la matrice per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiata.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di distrazioni durante l'uso della matrice.
Indossare l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, come occhiali protettivi e guanti, quando si
maneggia la matrice.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Maneggiare la matrice con cura per evitare infortuni da bordi taglienti.
Assicurarsi che il bushing sia saldamente attaccato prima delle operazioni di ridimensionamento.
Non superare la pressione di ridimensionamento raccomandata per evitare di danneggiare la matrice o le
cartucce.
Evitare di utilizzare la matrice con cartucce incompatibili. Utilizzare solo con cartucce 260 Remington.
Prestare attenzione a eventuali lubrificanti residui sulla matrice che potrebbero causare scivolamenti o
incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo

Installazione:1.

Assicurarsi che la pressa per ricarica sia compatibile con il TYPE S BUSHING FULL DIE.
Montare saldamente la matrice nella pressa per ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Attaccare il bushing appropriato alla matrice, assicurandosi che sia correttamente posizionato.

Utilizzo:2.

Preparare le cartucce pulendole e ispezionandole per eventuali difetti.
Regolare l'asta di decapping per impostare la posizione desiderata del bushing.
Inserire la cartuccia nella matrice e applicare pressione utilizzando la pressa per ricarica.
Monitorare il processo di ridimensionamento, assicurandosi che il collo sia ridimensionato secondo
le proprie specifiche.
Rimuovere con attenzione la cartuccia ridimensionata dalla matrice.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali parti danneggiate o inutilizzabili della matrice secondo le normative locali.
Non smaltire la matrice nei rifiuti domestici normali. Controllare i programmi di riciclo nella propria area
per i componenti metallici.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda di sicurezza o assistenza riguardante il TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 260
REMINGTON BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto fornite
dal produttore o dal rivenditore presso cui è stato acquistato il prodotto.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza e istruzioni, è possibile garantire un'esperienza di ricarica sicura ed
efficace con il TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 260 REMINGTON BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE. Si
prega di dare priorità alla sicurezza e di rispettare le migliori pratiche durante l'utilizzo di questo prodotto.
Grazie per la vostra attenzione a queste importanti misure di sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 260 REMINGTON BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE
Introduksjon
Takk for at du valgte TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 260 REMINGTON BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE.
Dette produktet er designet for å gi presis resizing av hylser samtidig som det opprettholder kontroll over
hylsehalsen. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les denne sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid die i henhold til produsentens instruksjoner.
Hold dieen utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Inspiser dieen for eventuelle skader før bruk. Ikke bruk hvis den er skadet.
Sørg for at arbeidsområdet ditt er rent og fritt for distraksjoner mens du bruker dieen.
Bruk passende sikkerhetsutstyr, som vernebriller og hansker, når du håndterer dieen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Håndter dieen med forsiktighet for å unngå skader fra skarpe kanter.
Sørg for at bushingen er sikkert festet før resizingoperasjoner.
Ikke overskrid anbefalt resizingtrykk for å unngå å skade dieen eller hylsene.
Unngå å bruke dieen med inkompatible hylser. Bruk kun med 260 Remingtonhylser.
Vær forsiktig med eventuelle rester av smøremidler på dieen som kan forårsake glid eller ulykker.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at din omlastingspresse er kompatibel med TYPE S BUSHING FULL DIE.
Monter dieen sikkert i omlastingspressen i henhold til produsentens instruksjoner.
Fest den aktuelle bushingen til dieen, og sørg for at den sitter riktig.

Bruk:2.

Forbered hylsene dine ved å rengjøre og inspisere dem for eventuelle defekter.
Juster dekapperstangen for å sette ønsket bushingposisjon.
Sett hylsen inn i dieen og påfør trykk ved hjelp av omlastingspressen.
Overvåk resizingprosessen, og sørg for at halsen blir resized til dine spesifikasjoner.
Fjern den resizede hylsen forsiktig fra dieen.

Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle skadde eller ubrukelige deler av dieen i henhold til lokale forskrifter.
Ikke kast dieen i vanlig husholdningsavfall. Sjekk for resirkuleringsprogrammer i ditt område for
metallkomponenter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller assistanse angående TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 260



REMINGTON BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE, vennligst referer til kontaktinformasjonen gitt av produsenten
eller forhandleren der produktet ble kjøpt.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsretningslinjene og instruksjonene, kan du sikre en trygg og effektiv
omlastingsopplevelse med TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 260 REMINGTON BUSHING FULL LENGTH TYPE
S DIE. Prioriter alltid sikkerhet og følg beste praksis mens du bruker dette produktet. Takk for oppmerksomheten
til disse viktige sikkerhetstiltakene.



Instrukcja bezpieczeństwa dla TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 260 REMINGTON BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 260 REMINGTON BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE.
Produkt ten został zaprojektowany w celu precyzyjnego rozmiarowania łusek nabojowych przy jednoczesnym
zachowaniu kontroli nad szyjką łuski. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o dokładne
zapoznanie się z tą instrukcją bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj matrycy zgodnie z instrukcjami producenta.
Trzymaj matrycę z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Sprawdź matrycę pod kątem uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzona.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od rozproszeń podczas używania matrycy.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas obsługi
matrycy.

Szczególne środki ostrożności podczas użycia
Ostrożnie obsługuj matrycę, aby uniknąć obrażeń od ostrych krawędzi.
Upewnij się, że tuleja jest pewnie zamocowana przed operacjami rozmiarowania.
Nie przekraczaj zalecanego ciśnienia rozmiarowania, aby uniknąć uszkodzenia matrycy lub łusek
nabojowych.
Unikaj używania matrycy z niekompatybilnymi łuskami nabojowymi. Używaj tylko łusek 260 Remington.
Zachowaj ostrożność w przypadku jakichkolwiek pozostałości smarów na matrycy, które mogą
powodować poślizgi lub wypadki.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że twój prasa do reloading jest kompatybilna z TYPE S BUSHING FULL DIE.
Stabilnie zamocuj matrycę w prasie do reloading zgodnie z instrukcjami producenta.
Zamocuj odpowiednią tuleję do matrycy, upewniając się, że jest właściwie osadzona.

Użytkowanie:2.

Przygotuj swoje łuski nabojowe, czyszcząc je i sprawdzając pod kątem jakichkolwiek wad.
Dostosuj pręt do usuwania łusek, aby ustawić pożądaną pozycję tulei.
Włóż łuskę do matrycy i zastosuj nacisk za pomocą prasy do reloading.
Monitoruj proces rozmiarowania, upewniając się, że szyjka jest rozmiarowana zgodnie z twoimi
specyfikacjami.
Ostrożnie usuń rozmiarowaną łuskę z matrycy.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne części matrycy zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj matrycy do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź programy recyklingowe w swoim rejonie
dla komponentów metalowych.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub pomocy związanej z TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 260 REMINGTON BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE, prosimy o zapoznanie się z informacjami
kontaktowymi dostarczonymi przez producenta lub sprzedawcę, w którym produkt został zakupiony.

Zakończenie
Przestrzegając tych wytycznych i instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie reloadingowe z TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 260 REMINGTON BUSHING FULL LENGTH
TYPE S DIE. Zawsze stawiaj bezpieczeństwo na pierwszym miejscu i przestrzegaj najlepszych praktyk podczas
korzystania z tego produktu. Dziękujemy za uwagę na te ważne środki bezpieczeństwa.



Turvaohjeet TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING
260 REMINGTON BUSHING FULL LENGTH TYPE S
DIE
Johdanto
Kiitos, että valitsit TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 260 REMINGTON BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan tarkkaa patruunan holkkien koon säätöä samalla, kun se
ylläpitää hallintaa holkin kaulasta. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön, lue tämä turvaohje
huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Käytä dieä aina valmistajan ohjeiden mukaan.
Pidä die lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista die ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Varmista, että työskentelytilasi on puhdas ja häiriöitä vailla dieä käyttäessäsi.
Käytä asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja hanskoja, käsitellessäsi dieä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käsittele dieä varovasti terävien reunojen välttämiseksi.
Varmista, että bushing on tukevasti kiinnitetty ennen koon säätötoimia.
Älä ylitä suositeltua koon säätöpaineita, jotta et vahingoita dieä tai patruunan holkkeja.
Vältä dieän käyttöä yhteensopimattomien patruunan holkkien kanssa. Käytä vain 260 Remington
holkkeja.
Ole varovainen dieän mahdollisten jäämien, kuten voiteluaineiden, kanssa, jotka voivat aiheuttaa
liukastumisia tai onnettomuuksia.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että latauspainosi on yhteensopiva TYPE S BUSHING FULL DIE tuotteen kanssa.
Kiinnitä die latauspainoon valmistajan ohjeiden mukaan.
Kiinnitä dieän sopiva bushing varmistaen, että se on oikein paikoillaan.

Käyttö:2.

Valmistele patruunan holkit puhdistamalla ja tarkistamalla ne mahdollisten vikojen varalta.
Säädä purkamisvarsi asettaaksesi halutun bushingin sijainnin.
Aseta patruunan holkki dieään ja käytä painetta latauspainon avulla.
Seuraa koon säätöprosessia varmistaen, että kaula on säädetty haluamasi mukaiseksi.
Poista huolellisesti säädetty patruunan holkki dieästä.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat dieän osat paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä dieä tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista alueesi kierrätysohjelmat metallikomponenteille.



Yhteystiedot Lisätukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua liittyen TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 260 REMINGTON
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE tuotteeseen, viittaa valmistajan tai jälleenmyyjän tarjoamaan yhteystietoon.

Johtopäätös
Noudattamalla näitä turvaohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 260 REMINGTON BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE tuotteen kanssa. Aina
priorisoi turvallisuus ja noudata parhaita käytäntöjä tätä tuotetta käyttäessäsi. Kiitos huomioistasi näihin
tärkeisiin turvallisuustoimiin.



Säkerhetsinstruktionsguide för TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 260 REMINGTON BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE
Introduktion
Tack för att du valt TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 260 REMINGTON BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE.
Denna produkt är utformad för att ge precis resizing av patronhylsor samtidigt som kontrollen över hylsnackens
längd upprätthålls. För att säkerställa säker och effektiv användning, vänligen läs noggrant denna
säkerhetsinstruktionsguide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid dies enligt tillverkarens instruktioner.
Håll dies utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera dies för eventuell skada innan användning. Använd inte om den är skadad.
Se till att din arbetsyta är ren och fri från distraktioner medan du använder dies.
Bär lämplig säkerhetsutrustning, såsom skyddsglasögon och handskar, när du hanterar dies.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Hantera dies med försiktighet för att undvika skador från vassa kanter.
Se till att bushingen är ordentligt fäst innan resizingoperationer.
Överskrid inte den rekommenderade resizingtrycket för att undvika skador på dies eller patronhylsor.
Undvik att använda dies med inkompatibla patronhylsor. Använd endast med 260 Remingtonhylsor.
Var försiktig med eventuella kvarvarande smörjmedel på dies som kan orsaka glidningar eller olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att din omladdningspress är kompatibel med TYPE S BUSHING FULL DIE.
Montera dies säkert i omladdningspressen enligt tillverkarens instruktioner.
Fäst den lämpliga bushingen på dies, se till att den sitter ordentligt.

Användning:2.

Förbered dina patronhylsor genom att rengöra och inspektera dem för eventuella defekter.
Justera decappingstången för att ställa in önskad bushingsposition.
Sätt in patronhylsan i dies och applicera tryck med hjälp av omladdningspressen.
Övervaka resizingprocessen och se till att nacken är resized enligt dina specifikationer.
Ta försiktigt bort den resized patronhylsan från dies.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller oanvändbara delar av dies enligt lokala föreskrifter.
Kassera inte dies i vanlig hushållsavfall. Kontrollera för återvinningsprogram i ditt område för
metallkomponenter.



Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller hjälp angående TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 260 REMINGTON
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE, vänligen hänvisa till kontaktinformation som tillhandahålls av tillverkaren
eller återförsäljaren där produkten köptes.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv
omladdningsupplevelse med TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 260 REMINGTON BUSHING FULL LENGTH
TYPE S DIE. Prioritera alltid säkerhet och följ bästa praxis när du använder denna produkt. Tack för att du
uppmärksammar dessa viktiga säkerhetsåtgärder.



Bezpečnostní pokyny pro TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 260 REMINGTON BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 260 REMINGTON BUSHING FULL LENGTH TYPE
S DIE. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval přesné zpracování nábojnic při zachování kontroly nad
krčkem nábojnice. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní použití, prosím, pečlivě si přečtěte tuto příručku s
bezpečnostními pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte die podle pokynů výrobce.
Držte die mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Před použitím zkontrolujte die na jakékoli poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozené.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a bez rozptýlení při používání die.
Při manipulaci s die používejte vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle a rukavice.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
S die manipulujte opatrně, abyste se vyhnuli zranění od ostrých hran.
Ujistěte se, že je objímka pevně připevněna před operacemi zpracování.
Nepřekračujte doporučený tlak při zpracování, abyste se vyhnuli poškození die nebo nábojnic.
Vyhněte se používání die s nekompatibilními nábojnicemi. Používejte pouze s nábojnicemi 260
Remington.
Buďte opatrní, pokud na die zůstaly zbytky maziv, které mohou způsobit sklouznutí nebo nehody.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:1.

Ujistěte se, že vaše lisovací zařízení je kompatibilní s TYPE S BUSHING FULL DIE.
Pevně namontujte die do lisovacího zařízení podle pokynů výrobce.
Připojte odpovídající objímku k die, ujistěte se, že je správně usazena.

Použití:2.

Připravte své nábojnice jejich vyčištěním a zkontrolováním na jakékoli vady.
Nastavte tyč na odstraňování zápalek, abyste nastavili požadovanou pozici objímky.
Vložte nábojnici do die a aplikujte tlak pomocí lisovacího zařízení.
Sledujte proces zpracování a zajistěte, aby byl krček zpracován podle vašich specifikací.
Opětovně vyjměte zpracovanou nábojnici opatrně z die.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo nepoužitelné části die podle místních předpisů.
Nepořádejte die do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte, zda ve vaší oblasti existují recyklační
programy pro kovové komponenty.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo pomoc ohledně TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 260
REMINGTON BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE, prosím, odkazujte na kontaktní informace poskytnuté
výrobcem nebo prodejcem, kde byl produkt zakoupen.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní zpracování nábojnic
s TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 260 REMINGTON BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE. Vždy
upřednostňujte bezpečnost a dodržujte osvědčené postupy při používání tohoto produktu. Děkujeme za vaši
pozornost k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.
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